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Feltámadás ünnepén.
A hét, mely azzal kezdődött, hogy Jé

zust elfogták és azzal végződött, hogy 
keresztre feszítették, nagyobb eseményeket 
tartalmazott, mint századok a világhistóriá
ban. Az Istenember, aki maga volt a jóság 
és szerénység, fanatizmusnak és gyűlöletnek 
lett áldozata. Gyűlölték a fanatikus papok, 
a ravasz Írástudók, a minden újítástól irtózó 
konzervatív gazdagok, megvetették a római 
zsarnokok és a szegények, a boldogtalanok, 
az elnyomottak szerelték. Azért kellett meg
halnia. mert a szegények, az elnyomottak, 
a boldogtalanok prófétája volt ö, hirdetvén, 
hogy csak vándorlás az élet itt a földön, 
melyet az örök égi birodalom üdvössége 
követ. Azért feszítették keresztre, mert hir
dette, hogy szeressük egymást, ne érdekből, 
faji összetartozásból, hanem szívből és le 
gyünk szabadok. És miután meghalt, mint 
az elnyomott milliók prófétája, feltámadott, 
mint az emberiség Istene s a világ meg
tudta. hogy ö volt azon Megváltó, kinek 
jövetelét a köd bevesző nulttól egész Jézus 
születéséig jövendölte minden nép ihletett 
ferlia.

S századok múltán meghódolt az egész 
világ a galgolhai szégyenfa előtt s mióta az 
utolsó vértanú vére ömlött a Circus porond-
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jára, hús vét ünnepét olyan áhítattal üli meg 
az emberiség, amely örökös bizonyítéka 
lesz annak, hogy nem hal ki a szívből a 
hit és a szeretet.

Tavaszra esik husvét ünnepe. Jézus is 
akkor támadott fel, midőn a természet. Ebben 
is megnyilatkozik a logikája annak az égi 
törvénynek, amely szerint a világ sorsa 
intéződik. Feltámad a mező, erdő, emberek, 
a tél zsibbadságából uj életre kel minden 
lény abban az időszakban, midőn feltámadt 
O, aki lejött az emberek közé, hogy meg
gyilkoljak öt s hogy megváltsa őket.

Aki érezni tud. akinek lelkét ki nem 
szántotta ez a küzdelmes élet abban gyö
nyörű és magasztos gondolatokat és érzé
seket kelt a nagyhét története. K hét törté
netéhez hasonló líráiba nem játszódott le 
más az emberiség éleiében és bizonyos, 
hogy nem is fog lejátszódni többé, hacsak 
nem az Ítélet napján, amikor megbüuhöd- 
uek a rosszak és megjutalmaztatnak a jók. 
És sokszor azt hitték már az emberiség 
bölcsi i, hogy a világ már megért az utolsó 
ítéletre, hogy csurdultik telt már a földi 
bűnök pohara. Egyszerű, szüklátásu szegény 
emberek már meg is jelölték a szörnyű 
napot, melyen eljövend a vég s a nagy 
kezdet. De nem jött el. az Isten vár, vár . . .

Az emberiség nagyobbik fele a feltárna-
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dás órájában ott szorong a templomokban, 
melyeknek csúcsár kereszt tör a végtelen 
égboltozat felé. Ebben a szörnyűséges nagy 
tömegben kevés az olyan végképpen romlott 
ember, aki az imádas magasztos pillanatai
ban nem érez né Krisztus tanításának igaz
ságát. hogy a földi élet csak vándorlás, az 
igazi élet a síron túl kezdődik. Ez a gondo
lat oly csodásán szép, oly megkapó és 
nagyszerű, hogy ha ez képezné az emberi 
cselekedetek rugójut, a nienyny mar csak
ugyan leszállód volna a földre, ahogy azt 
Petőfi Sándor rncgjövendelte egy költemé
nyében. De hol az ember, aki így él, aho
gyan Krisztus tanított élni? Hasztalan 
keressük a Megváltónak ilyen valódi köve
tőjét. ugv él az emberiség itt a földön, 
mintha örökké tartana t* földi lét s mintha 
a síron túli élet nem létező fogalom lenne 
reá nézve.

Elmúlik a feltámadás ünnepe, eliöppen- 
nek a hitbéli ihlet pillanatai, a szivekből 
kiszáll a mulaszt a lelkekböt a túlvilág
gondolata, hogy helyet adjon önzésnek, 
irigységnek, kapzsiságnak, nagyralátónak, 
gőgnek és szenvedélynek. De a husvét, a 
feltámadás ünnepe mégis felrázza az emberi
séget az élet mámoros álmából, egy kis 
időre megtisztulnak és lelkünk beleolvad a 
végtelen Istenségbe.

TÁRCZA.
Szerelem.
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január 12.
Tudtam, hogy Báródy Ella akármennyi időt 

is tölt a fővárosban, nem változik meg. Ma i- ma
gát tartja a legszebbnek, a legokosabbnak. arra 
pedig megesküszik, hogy senki a világon úgy nem 
tud öltözködni, mint ö. Igazán érdekes! Négy napja 
van itt az uj törvényszéki aljegyző, Ella már is 
szentül hiszi, hogy bomlik érc lle.

január 14.
Tegnap Baródyéknál bemutatták Aha Elemért, 

az uj aljegyzőt. .Majdnem azt mondhatnám, hogy 
ellenszenves ember, úgy látszik, nagyon sokat tart 
arra, hogy eddig a fővárosban élt. Az bizonyos, 
hogy választékos a modora es hogy nem mond 
mindig tucal-és hülye bókokat, de a hangjában van 
valami, ami majdnem sértő, rideg nagyon is önér
zetes. . . Több is. mint önérzet. Ella persze dűli 
fűlt, hogy velem is foglalkozott Aba.

január 15.
Ma látogatóban volt nálunk Aha Elemér. Jég

hideg voltain, szándékosan, hadd lássa, hogy n 
| naiv vidéki lánynak nem imponál a nagyvárosi ur.

január Ifi.

Ma igazán hoszankodlain, hogy miért foglal- 
j kozom én tulajdonkepp ezzel az emberrel. Kaadasra 
| még az a boszuság is ért, hogy találkoznom kel- 
I lett véle az utczán. . . É> elkísért házáig. . . Most 
| már a legkomolyabban elhatároztam, hogy olyan 

k> z mbös vulakiuek fogom ot tartani, mint ezt 
megérdemli. . . Engedőimet kért arra. hogy ismét 
meglátogathasson bennünket. Hűvösen feleltem neki. 
hogy : az édes mama szivessen látja.

január 19. éjjel
Nem tudok elaludni, mert bánt. hogy ez az ember 
tulajdonképp megsértett es semibe sem vett engem 
ma délután, mikor elkísért. Határozottan kötekedő 

' hangon azt kérdezte tőlem, hogy
- -  Mit tart Báródy Elláról?

Olyan fagyos voltam, mint egy jégesap:
- Barátnőm, akit nem kritizálok meg. Való

sággal kellemetlen volt a gúnyos areza:
— Én igen kellemes leánynak tartom az 

Ella kisasszonyt.
Es ezt énnekem mondta. Engem akart ugratni.
Ellenben úgy hiszem jól oda vágtam neki, 

mikor ezt feleltem:
L'gy látszik ön kiváncsi arra. miképp véleked

nek a leányok barátnőikről. Nos. tudja mit ? Kér
dezze meg Ellái, mint vélekedik énfelölcm: biztos 
vagyok benne, hogy őneki félóráig tartó monda
ni valója lesz.

Tisztára vérlázitó volt, hogy Aba erre elka 
ezagta magát:

- Bravó ! Megkérdem Ella kisasszonyt.
Tehát ö már csak Így beszél róla, hogy :
.Ella kisasszony" No, ezek mar érüictik egy

mást. . . Ezt az embert kerülni fogom.
január 24

Ez már mégis sok. Ma megint beszélnem kel
lett vele. Kellett, mert végre is mit legyek, ha eljö 
hozzánk vizitbe. Az meg több a soknál, hogy mind
járt ezzel köszöntött be :

—  Megkérdeztem ám az Ella kisasszonyt.
—  Miről ?

- Arról, hogy : mint vélekedik Önről.
- Ön nem veheti sértésnek és Ellát sein 

akarom megbántani, de engem igazan nem érde
kel miként ítélnek meg a .barátnőim*.

Erre azután ö roppantul ártatlan areot vágott 
és úgy mondta:

Látja, most nagyon igazságtalan volt.
Mondottam, hogy nem akarok azért sen

kit sem megsérteni, ha így is beszélek.
Nem sértett, de igazságtalan volt. Mert 

Ella kisasszony nagyon elismerően beszélt Önről.

Balkányi Ernő könyvkötészete Alsó-Lendván.
A FÜZESTŐL A LEGFINOMABB DISZKOTESJG ;mindennemű könyvkötő-munkát
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Ti szegények, ti boldogtalanok és el
nyomottak is, akik az élet örömeiről nem 
tudtok, csak szenvedéseiről, gyűljetek össze 
e Jézus koporsója körül és szálljon vieasz 
megsebzett szivetekbe. T i értetek halt ö ,  a 
ti prófétátok volt ö, a ti Istenetek ö .  Higy- 
jétek cl fog jönni a ti világtok és meglesz 
az Ö akarata!

És ti gazdagok, hatalmasok és erősek, 
akikre mosolyog a földi jólét, szálljatok 
magatokba és boruljatok le az Ur színe 
előtt, akinél csak úgy találtok meg hallga
tásra. ha szeretitek felebarátotokat és ha jót 
tesztek azzal, akinek szüksége van rá. 
Támadjon fel a szivetekben az ö  tanítása 
a sirontuli örök életről és igyekezzetek e 
tanítás következtetéseit levonni.

Mert a boldogtalannak vigasztalás ünnepe 
a husvét. a boldognak a magaba szállásé, i

S aki nem úgy él, ahogyan azt Jézus 
tanította, az rossz életet él.

Előfizetési felhívás!
Lapunk április 1-rvel a VII évfolyam II ne

gyedébe lépett. Tisztelettel kórjuk mindazon t. elő
fizetőinket, kiknek előfizetősük lejár. sziveskedje- 
nek előfizetősüket mielőbb megújítani, m-hogy a 
lap szétküldésében fönukadás történjek. A lap hát
ralékosait pedig kérjük u hátralékok b-küldésere. 
mert a lap főn tartusa tetemes költséggel jár. La
punkat a n. é. közönség szives partfogasába ajánlva 
vagyunk tisztelettel

Az .Alsó-Lendvai Híradó"
szerkesztőség'' és kiad1 •hivatala.

H Í R E K .

Kinevezés A m. kir. pénzügyminiszter 
Szakács Kai oly naszódi m. kir. adóhivatali dijas 
gyakornokot a perlaki in. kir. adóhivatalhoz adó
tiszté nevezte ki.

Áthelyezés. A m. kir. igazságügy minisz
ter Kajdáesy Gyula komaromi kir. törvényszéki te- 
lekkönyvvezetőt hasonminftsegben a zala-egers/egi 
kir. törvényszékhez helyezte át.

Karabelyos Elek kir. ítélő táblái biro n ug- 
dijaztatasa mint sajnálattal értesülünk - I" 
fejezett tény. Jói tudjuk, hogy ö hivatásos mi. .ö- 
desut a közugyeknek más terére ohujta régóta i i: 
atteni s hogy regi vágya ezzel teljesült Fényes 
tehetsegei ezentúl is az igazságügy köreben fognak 
érvényesülni, de módjában lesz ezentúl a közgaz
dasági tevékenység is. Pénzintézeteink es gazda

sági egyleteink Karabelyos Klek felszabadított erőit 
nyereség számlájukra fogják Írni és a mily habi
val gondol közönségünk az ö 30 éves himi műkö
désire, oly örömmel üdvözli öt uj pályáján. A 
nyugdíjazás nem jelenti nála a nyugalmat, hanem 
a sokoldalú tevékenység kezdetét.

Párbajért. Bozzay Rezső joghallgató és 
dr. (iyengö körnél volt keszthelyi kir. alhiro párbaj- 
vétségért álltak a nagykanizsai kir. törvényszék 
előtt. Kzelött nehány héttel Bozzay dr. Oyengöt a 
kávéházban tettlegesen inzultálta. A pisztoly majd 
a kard párbaj Hévizén folyt le. A törvényszék 
Bozzavt 21 napi-, dr Gyengül pedig 7 napi állam* 
fogházra Ítélte. Bozzay föllebbezelt, inig dr. Gven- 
gö az Ítéletben megnyugodott.

Értesítés. A postát igénybe vevő közönség 
értesítették, hogy a meg birtokában levő 4 filléres 
levelezőlapokra, mielőtt azokat elküldik, ragassza
nak még egy egy filléres postabélyeget, mert ennek 
hiányában eziinzettek a hiányzó díjrész kétszere
sét fizetik.

Drágább lesz a pálinka. A pénzügyminisz
tériumban azon üdvös és áldásos terv megvalósí
tásával foglalkoznak, hogy a fogyasztási adót a 
borra nézve lejebb szállítják, a pálinkára nézve 
pedig felemelik.

Helyreigazítás Lapom f. évi 4. számában 
.A revolver" czirne alatt az a hir jelent meg. hogy 
Maucseez István ganiesai lakos az issaköczi erdőöri 
kunyhobo1 egy revolvert vitt el. Kijelentem, hogy 
ez a hir nem öreg Muucsecz Istvánra vonatkozik, 
ki mint volt 48-as honvédhuszár a községben köz- 
tiszteletben áll, lianem fiára. Ez a hir azonban 
minden alapot nélkülöz, mert nevezel let a /.. eger- 
szegi kir. törvényszék felmentette a vád alól.

Az igazság érdekében teszem közzé ezt a 
helyreigazítást azzal, hogy részemről sértő szándék 
fen nem forgott.

A. Lendva. 1902. évi inárczius 19-én.
BALKAXYI ERNŐ

az áWo-Lendvai Híradó szerkesztője és kiadója
A Zalamegyei Gazdasági Egyesület, már- 

ezius hó 10-én tartott közgyűlése Elek Ernő ur, 
ujnépi földbirtokos egy. tag. kezdésére felirl a 
Nupyméltóságu földmiv. lésügyi miniszter úrhoz egy 
len kikészítő es beváltó telepnek Znlnmegyében 
Kanizsa város határában leendő fölállítása iránt, s 
megbízta Elek Ernő egy. tagot, hogy ezen len ki
készítő telep érdekében egy értekezletet hívjon 
össze N-Kanizsán.

Ezen értekezlet f. hó 25-én N-Kaniz“a város 
dísztermében folyt le számos érdeklődő megyei 
nngv e- !;i- birtokos jelenlétében, hol megjelent 
Kiír dy l.ajo gazd. szaktan.ír. ki a jelenvoltak 
élénk tetszése mellett vázolta a lentermelés hasz- 
n I a ^a/daközönségre. A jelenvoltak majd mind
egyike hozzá szólott a kérdéshez, s végül nagy 
egyöntetűséggel kimondottak, hogy a lentelep felál
lítását rendkívül üdvösnek és kívánatosnak tartják 
és az ügy tovább vitelére egysziikebb körű bizott
ságot választottak, melynek tágjai lettek : Bosnyák

Géza. Elek Ernő, Rr. Inkey Pál. Jefly Adolf. Gru 
Iier Lajos, Khordl Imre. Koller István, Lengyel 
Sándor, Luizer Sándor, Lövenstein Emil, Sommer 
Ignaez, Steril Sándor, Slrugel Géza, Szentmihályi 
Dezső, \ ecsey Zsigmond. A bizottság Füredy tanár 
vezetésével megtekintette a telep helyét N-Kanizsa 
város határában Sáuer község közelében, mely 
terület-a jelenvolt szakértő véleménye szerint —■ 
egy ily telep felállítására predesztinálva van.

Nem kételkedünk Kanizsa város áldozat 
kézségében, hogy ezen telep felálitásához a kijelölt 
helyet átengedi, mert hisz ezt a város és Zalame- 
gye gazdaközönségének jól felfogott érdeke egya
ránt kívánják.

A jelenvolt gazdák már 300 hold termelését 
biztosították, igv ha a magas kormány jó  indulata 
is megnyerhető ezen ügynek, úgy már ez idén 
érezni fogjuk az .Első dunántúli len beváló és ki
készítő telep'nagy befolyását a zalamegyei gazda
sági viszonyokra.

Bámulatos haladás Igazán annak lehet
nevezni amit az emberi elme. építkezések, gépek, 
közlekedési eszközök előállításánál fokról fokra 
elért. De nemcsak az élettelen anyagból Aliit elő 
meglepő munkákat, hanem az élönövények 
tenyésztésével sem marad hátra ;mily óriási felada
tot végzett a szőlők ujratelepitesével továbbá a 
diszkertészet, gyümölesészet slh. terén. Vau 
azonban egy dolog amely mindeniknél rohamosab
ban terjed, ez az előkelilések létesítése. Igazán 
bámulatos haladásnak lehet nevezni azt amit már 
sok ezer birtokos és kisgazda az élő sövény 
ültetésekkel elért s joggal állíthatjuk, hogy nagy 
mulasztást követ el minden gazda kinek olcsó, 
örökös és toljasen árthntlan kerítésére van szüsége 
ha nem est alkalmazza, mert úgy kertek, udvarok, 
majorok, tanyák, legelők, hegyközségek, temetők, 
valamint kisebb és nagyobb birtokok stb. a 
legolcsóbban egyszersmindenkorra úgy zárhatók 
körül, hogy nemcsak ember de semmiféle apró 
állat he nem hatolhat, i’l ;tve ki nem menekülhet, 
szóval a körülkeritett részeket teljesen kulcsosat 
zárhatóvá teszi. Azért is terjed úgy el. hogy alig 
van az országnak oly része, ahol nigyban ne 
alkalmaznák, főelőnye lévén hogv agya', homok, 
szikes, köves és vizenyős talajokban is, egyenlően 
dúsan tenyésző s tegellentálöbb irtóztató nagy 
20—25 sőt nem ritkán 35 cinre elág: z itt tövisei 
a legremekebb örökös söveyt kép -zik, árnyékot 
nem tart s a levegőt átereszti. Gyorsan fejlődik 
gyökhajtásokat nem nevel mint az akáez, orgona. 
Ha 2 éves korúban a földszinétö! 10—20 cm 
magasan fiirs-wl levágatik. annyira inegsürüsödik, 
s izmos töviseivel ugv összeáll hogy azon sem, 
miféle állat meg az apró csirke sem hatolhat át- 
hozzá még oly olcsóság, hogy azt bárki megsze
rezheti: 1000 csemetét 6 írtért meg lehet kapni 
s ez elég 200 méter kerítés megörökítéshez. A 
legnagyobb tenyésztés az országban az „Érmeléki 
első szölöoltvány telepen* van —  Magy Kágya 
u p. Székelyhid — ahol igen nagy gondot fordit- 
tanak ezen csemeték nevelésre, az. ültetés és

—  Ha ez az ember nem a mi házunkban 
mondja ezt, bizony Isten talán megfeledkeztem 
magamról. 0  tehát védi és énelöttem óvja öt me
lengető szavaival Ellát, akiről tudom, hogy csat
togtatja a fogát, ha uj kalapot kapok. . . Kezdem 
gyűlölni ezt az embert. . .

január 27
Nem inegv ki u fejemből! Nem megy ki a 

fejemből! Mindinkább tisztábban látom, hogy ez 
az ember szándékosan ingerkedik velem. Vagy 
nem is Így. Nem a maga szándékából, hanem csak 
azért, hogy Ellának a kedveben járjon. Mert az 
szent, hogy Ellának a keze játszik a dologban. 
Erre hitet mernek tenni. No csak legyen vele bol
dog. Legyenek egymással boldogok." Megérdemlik*

Sírni tudnék, hát mit akar ez az ember én- 
tölem ? Határozottan: keresi n társaságomat. . . 
Zsuron voltam ma. Benedek Rózsieknál. Ella is 
ott volt és természetesen .0 " is. Csudálatos hogy 
milyen közömbös srezot tudott csinálni, mikor El
lával beszélgetett, pedig megcsküdném rája, hogy 
rólam beszeltek. Ella kerülte a tekintetemet. Csak 
keveset szólt hozzám, de mézes-mázos volt min
den szava. Aba vélem társalgóit. Csakúgy csatlo 
gott a szeméből az irigység. Eh, mit irigység I Fél- 
lékenvseg volt.

Ez az ember pedig igaziul sértő. Folyvást 
arról beszél, hogy az milyen kedves leány, az mi

lyen okos. Azt hiszi, hogy engem talán érdekel. 
Az meg, hogy mit tart én rólam, igazán nevetsége
sen közömbös. Egyszerűen nem vagyok kiváncsi a J 
véleményre. Az ö , magas* személyisége, most i 
már haturozottan ellenszenves, sőt gyűlölöm is öt. i 

január 30.
Holnapután nálunk lesz zsur Sok lesz nz | 

uzsonán az édesség, beadtamhát egy kis keserű | 
pilulát Ellának: Azt mondtam csak neki:

—  Ne félj Ellus, jól fogsz mulatni, nem ve
szi el senki Tettetett csodálkozással kérdezte: 
Ugyan kit?

No né, hát mit adod a naivai: Aha Elemért.
Miattam ott lehet az az ur, nekem ugyan

mindegy.
Hogy adta a közömböst. . . Bánt, hogy itt 

lesz, de feltűnés nélkül nem tehettem volna ineg, 
hogy meg ne hívjam.

január 31.
Hát mit törődöm vele?. . . Nem lesz itt. ma 

délben levélben mentette ki magát, hogy nem jö- ; 
bet a zsúrra elkeli utaznia . . Éppen most. . . .  
Sajátságos. . . Eh, bánom is én.

január 31 éjjel [
Már rég elmúlt éjfél és én még mindig nem 

I tudok elaludni. . . Elhiszem, hogy elutazik, de 
| szándékosan teszi. . . Hisz én vétettem semmit 
I sem neki. hát mit akar tőlem ? miért bánt ? Ha az 

Ellát szereti, szeresse ne bántson engem. Én sem

bántok senkit, hat miért okoznak nekem fájdalmat.
február 3.

Ma jött meg. Megérkezése után egy órával 
már itt volt hogy bocsánatot kérjen, mert nem jö
hetett el a zsúrra, de családi ügyben kellett haza 
utaznia s olyan meleg volt a nézése, mikor azt 
mondta, hogy nagyon-nagyon fájlalja.

február 3 éjjel
. . Nagyon nagyon sajnálja. . . Nagyon, 

nagyon sajnálja hogy nem lehetett itt. . .
február 14.

Váratlanul jött ma ismét ide. Eleinte igen 
keveset beszélt. Szokatlanul keveset. Meg is kér
deztem .

—  Van valami baja?
Felelet helyett hirtelen ezt mondta:
—  Miért haragszik reám, Lujzika?
Alig bírtam szóhoz jutni: a nevemen szólított.
—  Én nem haragszom önre.
Nem tudom, hogy miképp engedhettem, de 

megfogta a kezemet.
— Nem is érdemleném meg.
—  De maga bánt engemet mindig:
Vakmerő lett. Megcsókolta a kezemet. De ez

a vakmerőség jól esett nekem. Csupa melegség 
volt a szava:

—  Maga gyerek, gyerek gyerek.
február 15.

. . .  De azt a tréfát megteszem, hogy Éllát 
meghívom nz eljegyzésemre. FAY NANDOR.
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kezelésre nézve pedig — bár uz igen egyszerű 
- abrakkal ellátott nyomtatott ültetési és kezdési 
utasítást küldenek, díjtalanul minben rendeléssel. 
Kívánatra díszes fennyomatn árjegyzéket ts ingyen 
es bérmentve bárkinek, aki czímét egv levelező 
lapon tudatja. Ezen Csatalogus megszerzése minden
kinek érdekében áll, még azoknak i< akik srnmit 
rendelni nem akarnak, mert benne számos oly 
közlemények elbeszélések szép képek -:b. foglal 
tatnak melyek mindenkinek nagy szolgalatot
tesznek, városon, falun, pusztán, gazdag vagy
szegény családnál egyaránt.

Értesítés. Polliik  (Ív n ia  h .lla ti iic z i  la kozna! f.
. 10 orakor Imltbeli

rövidáru eziski-k. kiili■ 111■ • I■ • , Imzi

gazdasági tárgyak kerüllek nun.i

C S A r í M O K

K ER K A
—  történeti beszély —

Irta  : E. Dervarics Kálmán.
(Folytatás.)

Korkn királynő volt az első, a ki levetkezett 
s a vízbe ment; hófehér ing volt rajta, a mely 
mellén egészen uz álláig begombolva volt. ezenkí
vül hosszú fehér fürnö-köpeny volt rajta. Sziszegve 
lepett a vízbe, mert azt ki-s,- hidegnek érezte. A 
víz már a patak szélén derékig ért neki. s ennek 
folytán igen élvezetes fürdésre volt kilátás.

Gyönyörűen nézett ki Kerka királynő; nyaka, 
s szabályos mezítelen karjai hófehérek valamik, 
nrezát rózsapir öntötte el, szép söletszőke lmja 
pedig kusza t in omlott vállaira.

Néhány perez múlva iidvarhölgvci is vala
mennyien benn lubicskollak a vízben, ér.l. ,,-s

volt ennyi szép hölgyet együtt s egyszerre 
látni fürdeni.

Kedélyesen mászkáltak a derékig érő vízben 
ű zni is próbáltak, de miután egyikük sem tudott, 
próba közben fejjel bele- belebuktak a vízbe, s 

.azt.iu prüszkölve álltak lábra, lágy kezükkel töh>:- 
getve le arczukról s lijükröl a csepegő vizet - 
ilyenkor mindnyalyun hangosan lelkaezagtak.

Igazan ke lelyes mulatság volt az rajuk nézve, 
már csak azért is, mert ritkán élvezhetlek. A hu
nok folytonosan csatázlak, s igy eddig nem jutott 
sem idő, se alkalom arra. hogy hölgyeik egy-ogy 
folyóban, vagy patakban megfürödhetlek volna. > 
igy n őst ezen kedvező alkalom kétszeres élvezet 
volt reájuk nézve, mert azt gond nélkül, távol a 
csaták zajától kényelmesen felhasználhattak.

A folyó vize valóban tiszta és átlátszó volt, I 
s pedig annyira átlátszó, hogy a benne úszkáló 
apró halakat egyenkiut is meglátni lehetett, s ezek 
oly szelídek, oly bátrak voltak, hogy egészen a 
hölgyek testéhez közeledtek, s szájukat is ahhoz 
érleltek.

Kerka királynő igazán kedélyesen is mulatott 
velük, mindkét kezét fogasra készen a viz ala mé
ntéllé, s a mint egy-egy halacska feléje közelített, 
mindkét tenyeret össze csapta, hogy a kis halat 
megfogja, az nzónban nagyon ritkán s csuk elvétve 
s került s ekkor is a síkos, fürge halacska kisiklott 
s villámgyorsan úszott tova.

Az udvarhölgyck is utánozni akarták a király
nőt a halászatban, de nekik meg annyira sem si 
került az.

Ezen kedélyes időtöltés mintegy negyedóráig 
tartott, ekkor az udvarhölgyek a fürdést meg elé
gedvén, a királynő engedélyével kiléptek a vízből, 
s öltözködni kezdettek. Kerka királynő azonban 
még a vízben maradt s folytatta enyelgéseit a kis 
apró halakkal : ily szakadatlanul tartott testimozgás 
közben gyönyörű areza meg jobban kipirult, s fel 
felkaezagotl. valahányszor egy-egy kis halat meg
kapnia sikerült, u mely azonban ismételten kisik
lott harmat ujjai közül.

A mint ilyképpen midi az idő, az óriási tölgy 
és bükkfák szétágazó terebélyes gallyaiktól eszre 
sem vették, hogy az imént még a távolban látott 
sötét fekete felhő majdnem egészen fölöttük van. 
s most sem vették volna észre, ha egy vakító vil
lámlás. s az azt nyomban követő borzasztó dörgés 
nem figyelmeztette volna őket arra.

Kerka királynő megrémülve esnpta össze ke
zeit, s majdnem eszét vette el uz ijedt ég. m - 
zsás areza egyszerre halott-halvánnyá lön. *> egész 
teste reszketett a félelemtől.

(folytatása következik)

1010 1902. tlkvsz.

Árverési hirdetményi .kivonat.
Az alsó-iendvai kir. járásbíróság mint telek*

konvvi hatóság közhíre teszi, tiogv BcILtniez- 
vid.-ki takarékpénztár végrehajtat, nuk Maue.cc/ 
Ntv.iii fi vada r Márk. S/nhntin Mátyás S/ .ImiIiu 
János ganicsai lakos végrehajtást szenvedő elleni 
17<> kor. - fül. lökeköv.-t.-l.-. es jár. iránti vegre- 
h , jt.",M ügyében az also-lcnd ai kir. járásbíróság 
területén h>vő a Gunicsa község halárában fekvő:

a ganicsai 162. sz. tjkvben + f». sor 890. 
hrsz alatt felvett s a B  1. alatti bejegyzés szerint 
Maucseez Istvánt illető az adó alapján 118 koro
nára becsült egész ingatlanra 118 korona kiki
áltási árban ;

a gani.-sai 74. sz. tjkvben A I. 10-13. sor 
l i l  b. 330 b. 390b 489b. hrszámu részletekből 
allo a lt. ti. alatti bejegyzés szerint 1 s részben 
Maucseez Istvánt illető, a/, adó alapján 514 koro
nára beesült részletre 514 korona kikiáltási árban ;

a ganicsai 70. sz. tjkvben A I. 3. sor 223. 
hrszam alatt felvett s a  lt. 1—0. alatti bejegyzés 
szerint Tivadar Anna, Kollár Istvánná. Tivadar 
Maria. Petek Istvánná. Tivadar István, Tivadar 
József kiskorú livadai Ilona kiskorút egyenlő 
arányban vagyis 5 »o-5'«o részben; a B. 7. 8. 10. 
I I .  alatti bejegyzések szerint Tivadar Mark. Tiva
dar Iván ki-korut Tivadar Mihályt és Tivadar 
Itara kiskorát egyenlő * w * «o részben és n B 
lo. 10 alatti bejegyzés szerint Tivadar Márk es 
Tivadar Ivánt " m> ré./hen s egyenlő arányban 
illető az adó alapján 13 koronára bee.ült egész 
ingatlanra a végreli. törv. 156. §-a al ipján 13 
korona kikiáltási árban, oly hozzáadással, hogy 
a f* I. 2. alatti haszonélvezeti jogok az árverés
sel nem érintetnek.

a ganicsai 137. sz. tjkvben A. I. 1. sor 140. 
hrsz. alatt felvett ingatlanból a II. 8. é- 17. alatti 
bejegyző- szerint Tivadar M o kot illető az adó 
alapján 92 koronára becsült " részre oly hozzá- 
a lassul hogy a C. 1. 2. alatti ha-zonélvezeti jogok 
a/ árveréssel nem érintetnek 92 korona kikial 
tá'i árban:

a ganic<ai 243. sz. tjkvben + 1 -2 . sorszám 
alntt felve t és p -dig:

a + 1. sor 4SS. faszám nlntt felvett s a B.
1 0. latti bejegyzés szerin' egyenlő V«o-5 «o rész
ben Zs ilig István. Tivadar Anna. Kollár Istvánná. 
Tivadar Isván. Tivadar József kiskorú Tivadar 
Magda kiskora Tivadar Ilona kiskorú, a B. 7. II 
alatti bcjegvzések szerint egyenlő * «o * #o részben 
Tivadar Márk. Tivadar And t- kiskorú Tivadar 
Iván kiskorú Tivadar Mihály kiskorú Tivadar Bira 
tulajdonául felvett az adó alapján 240 koronára 
hecsiill egész ingatlanra a végreh. törv. 156. §-a 
alapján azzal, hogy a C 1 2 alatt bekebelezett 
haszonélvezeti jogok érintetlenül maradnak 24 ko
rona kikiáltási árban;

a + 2. sor 484. hrszam alatt felvett s a B.
1 -6. alatti bejegyzések szerint egyenlő 4 w® «o 
részben Zsálig István, Tivadar Anna. Kollár 
Istvánná. Tivadar I-tvtn, Tivadar József kiskorú, 
Tivadar Magda, kiskorú. Tivadar Ilona kiskorú, 
a R. 7 11. alatti bejegyzések szerint egyenlő
* «•*-* «o részben Tivadar Márk. Tivadar András 
kiskora. Tivadar Iván kiskorú. Tivadar Mihály 
ki-kom és Tivadar Bára tulajdonául felvett az adó 
alápján 230 koronára becsült egész ingatlanra a 
végreh. törv. 15(1 tf-n alapján, azzal hogy a C.
1. 2. alatt bekebelezett haszonélvezeti jogok érin
tetlenül maradinik 230 korona kikiáltási árban ;

a ganicsai 244. sz. tjkvben + 2— 3. sorsz. 
alatt felvett és pedig:

n + 2. sor 333. Iirszám alatt felvett ingat
lanból a B. 7. alatti bejegyzés szerint Tivadar J 
Márkot illető, íz  adó alapján 61 koronára becsült 
1 io részre 61 korona kikiáltási árban;

a + 3. sor 387. hrszárn alatt felvett ingat
lanból a B. 7. alatti bejegyzés szerint Tivadar ' 
Márkot illető az adó alapján 55 koronára becsült j 
1 io részre 55 korona kikiáltási árban azzal, hogy 
az árverés állal a ganicsai 244. sz. tjkvben C. 2 
alatt bekebelezett haszonélvezeti jog nem érintetik ;

a ganicsai 276. sz. tjkvben + 1. sor 222. 
hrszárn alntt felvett s a B. 3 —7. sorszám bejegy
zés szerint 5 «o-5 «o részben Tivadar Mária Telek 
Istvánná, Tivadar István, Tivadar József kiskorú. 1 
Tivadar Magdii kiskorú. Tivadar Ilona kiskorú a 
B. 13. alatti bejegyz.es szerint Tivadar Magdolna 
Berciidics Istvánt 4 «o részben. — a B. 8. 10. 12. 
alatti bejegyzések szerint Tivadar Márk. Tivadar 
István kiskorú, Tivadar Mihály kiskorú és Tivadar ( 
Bárát * *o-* im részben :

a II. 16. 17. alatti utjegyzesek szeriül Tiva
dar Márk es Tivadar Istvánt egyenlő aranyban
továbbá * *.. részben illető az adó alapjai)' ]  9$ 
koronára becsült egész ingatlanra a vegreh. törv. 
!•>•' §-a értelmében 195 korona kikiáltási árban 
Hz/al. hogy a ('. I. 2. alatt, bekebelezett huszon- 
élvp/eti jogukat az urveres nem érinti.

a ganicsai 277. >z. tjkvben + I. sor 138. 
hrszam alatt felvett es a B 3. 5. ti 7. 14 17. 
alatti bejegyzések szerint 4 »..-5 *> rés ben Tivadar 
István, Tivadar Magda kiskora, Tivadar Ilona kis
korát, Tivadar Magdolna férj. Herendiás Józsefiu- 
Tivadar Józsefet a ü. 11 19 alatti bej •gy/esek 
szerint «o részben es egyenlő aranyban T vad ír 
Márk es Tivadar Ivánt: a B. 12.13 alatti bej-gy- 
ze-ek szerint 4 m részben és egyen'ö arányban 
Berendiás Iván es neje Tivadar Ilonát;

a B. 7. 9. 11. alatti bejegyzések szer.nt 
livadar M.ir. Tivadar Iván kiskorú, Tivadar Mihály 
kiskorú és Tivadar Bárát * *o 6 m részben illetté 
z adó alapján 260 koronára becsült egész ingat
lanra a végi eh. törv. 156. §-a alapján azzal, hogy 
a b. 1. alatt bekebelezett haszonelvezeti jog az 
árveréssel nem érintetik —  210 korona kikiáltási 
Árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az

1902. évi április hó 28 ik napján 
délelőtt 10 urakor Gunicsa községben a koz.seg- 
biro házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alólis eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
rész becsárának 10“ #-at készpénzben, vagy az 
1-881 LX t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított es az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
'Z. a. kelt Iguzságiigymisteri rendelet 8. §-uban 
kijelölt ovadékkepes értékpapírban u kiküldött 
kézéhez lettenni. avagy az 1881 : LX, t. ez. 170. 
S- értelmében a bánatpénznek u bizonyságnál elő
leg.- elhelyezéséről kiállított szabulyszerii elismer
vényt atszolgáltatni.

Kell Als-Lendván 1902. évi inárczius 25.
Az u.-tendvai kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság
Dr. Andrásovics, kir. albirö.

8567 901. Ukvsz.

Árverési hirdetményi kivonat
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság kö/hirré teszi, hogy Kozma Márton 
raezknuizsai lakos vegrehajtatónak Horváth Anna 
ö/v. Sons Tituszné és Soós Teréz férj. Göncz 
l/ijosne örökösei, névs/erint Göncz Mari reszneki,
........ Erese leoti-i és l>r. Woll&k Adolf ügyvéd
ügygondnok által képviselt Göncz Erzse Szabó 
Vendelne ismeretlen turtózkodasu végrehajtást 
szenvedők elleni 725 kor. 42 Till. tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében az also-lendvai 
kir. járásbíróság területén levő Lenti község hatá
rában fekvő:

a lenti-i 46. sz. tjkvben + 3. sor 1168. hrsz. 
alatt Sons Titusz özvegye szül. Horváth Anna és 
Göncz Lajosné szili. Soos Terézia nevén álló az 
adn alapján 868 koronára becsült egesz ingatlanra 
868 korona kikiáltási árban az árverest elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 

1902. évi április hó 21 ik napján 
dele itt 10 órakor Lenti községben a községbiró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
a'lapitott kikiáltási áron alul ise'adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsáranak 10" #-át készpénz en, vagy az 
| -81 : LX. t. ez. 42. §-aban jelzett árfolyammal 
s .omlott es az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazsagügyininisteri rendelet 8-ában 
kijelölt óvadekképes ertékpap'rhan a kiküldött ke
zel ez letenni, nva^y az 1881. LX. t.-cz 170. $-a 
er.e'mében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhe yezésről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgál látni.

Alsó-Leudván, 1902. évi január 17-én.
Az u.-lendvai kir. j' Íróság mint telekkönyvi

hatóság.
Dr. Andrásovics, kir. albirn.

900 902. Ukvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Tower János 
győri lakos vegrehajtatónak Tamás Miklósáé szül. 
Csicsek Anna úgyis mint kiskorú leánya Tamás 
Borbála s gyámja, Csicsek József Tulian János se 
neje Gná! Mári hosszulalusi lakos végrehajtást



Ti szegények, ti boldogtalanok és el
nyomottak is, akik az élet örömeiről nem 
tudtok, csak szenvedéseiről, gyűljetek össze 
e Jézus koporsója körül és szálljon visasz 
megsebzett szivetekbe. Ti értetek halt Ö, a 
ti prófétátok volt ö, a ti Istenetek 6. Higy- 
jétek cl fog jönni a ti világtok és meglesz 
az Ö akarata!

És ti gazdagok, hatalmasok és erősek, 
akikre mosolyog a földi jólét, szálljatok 
magatokba és boruljatok le az Ur színe 
előtt, akinél csak úgy találtok meg hallga
tásra, ha szeretitek felebarátotokat és ha jót 
tesztek azzal, akinek szüksége van rá. 
Támadjon fel a szivetekben az Ö tanítása 
a sirontuli örök életről és igyekezzetek e 
tanítás következtetéseit levonni.

Mert a boldogtalannak vigasztalás ünnepe 
a husvét, a boldognak a magaba szállásé.

S aki nem úgy él, ahogyan azt Jézus 
tanította, az rossz életet él.

ALSO-LENDVA. 1902.

Előfizetési felhívás!
lA|>unk április 1-evel a VII évfolyam II ne

gyedein' lepett. Tisztelettel kérjük mindazon t. elö- 
tizetöinket, kiknek előfizetésük lejár, szíveskedje
nek előfizetésüket mielőbb megújítani, nehogy a 
lap szétküldésében fönakadás történjek. A lap hát
ralékosait jredig kérjük a hátralékok beküldésére, 
mert a lap főntartása tetemes költséggel jár. La
punkat n n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva 
vagyunk tisztelettel

Az .Alsó-Lertdvai H íradó"
szerkesztősége és kiadóhivatala.

H Í R E K .

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Szakács Kai oly naszódi m. kir. adóhivatali díjas 
gyakornokot a perlaki in. kir. adóhivatalhoz adó- 
liszté nevezte ki.

Áthelyezés. A m. kir. igazságügy minisz
ter Kajdáe-y Gyula komaromi kir. törvényszéki te- 
lekkönrvvezetöt hasonminőségben a zalu-egerszegi 
kir. törvényszékhez helyezte át.

Karabelyos Elek kir. itéló táblái biro n ug- 
dijaztatasa mint sajnálattal értesülünk — le
fejezett tény. Jói tudjuk, hogy ö hivatásos mi. .<> 
déset a közügyekuek más terére óhajta régóta mar 
utteni s hogy régi vágya ezzel teljesült Fényes 
tehetségei ezentúl is az igazságügy körében fognak 
érvényesülni, de módjában lesz ezentúl a közgaz
dasági tevékenység is. Pénzintézeteink és gazda

- Ha ez az ember nem a mi házunkban , 
mondja ezt, bizony Isten tálán megfeledkeztem | 
magamról, ö  tehat védi és énelöttem óvja öt me
lengető szavaival Ellát, akiről tudom, hogy csat
togtatja a fogát, ha uj kalapot kapok. . . Kezdem 
gyűlölni ezt az embert. . .

január 27 '
Nem megy ki a fejemből 1 Nem megy ki a > 

fejemből I Mindinkább tisztábban látom, hogy ez 
az ember szándékosan ingerkedik velem. Vagy 
nem is igy. Nem a maga szándékából, hanem csuk 
azért, hogy Ellának a kedvében járjon. Mert az 
szent, hogy Ellának a keze játszik a dologban. 
Erre hitet mernek tenni. No csak legyen vele bol
dog. Legyenek egymással boldogok. Megérdemlik* 
egymást.

január 28. éjjel
Simi tudnék, hát mit akar ez az ember én- 

tölem ? Határozottan: keresi a társaságomat. . . 
Zsuron voltam ma. Benedek Rözsiéknál. Ella is , 
ott volt és természetesen » ö ‘  is. Csudálatos hogy 
milyen közömbös arezot tudott csinálni, mikor El- 
Iával beszélgetett, pedig megesküdném rája, hogy 
rólam beszéllek. Ella kerülte a tekintetemet. Csak 
keveset szólt hozzám, de mézes-mázos volt min- i 
den szava. Aba vélem társalgóit. Csakúgy csatto
gott a széniéből az irigység. Eh, mit irigység! Fél- , 
tékenyseg volt.

Ez az ember pedig igazán sértő. Folyvást 
arról beszél, hogy a/, milyen kedves leány, az mi

sági egyleteink Karabelyos Elek felszabadított erőit 
nyereség számlájukra fogják írni és a mily habi
val gondol közönségünk az <> .10 eves liir«»i műkö
désére, oly örömmel üdvözli öt uj pályáján. A 
nyugdíjazás nem jelenti nála a nyugalmat, hanem 
a sokoldalú tevékenység kezdetid.

Párbajért Bozzay Rezső joghallgató és 
dr. Gyengő kornál volt keszthelyi kir. albiró párbaj 

í  vétségért álltak a nagykanizsai kir. törvényszék 
í előtt. Ezelőtt néhány héttel Bozzay dr. Gyengőt a 

kávéházbnn tettlegesen inzullálta. A pisztoly majd 
a kard párbaj Hévizén folyt le. A törvényszék 
Hozzayt 21 napi-, dr Gyengül pedig 7 napi állam
fogházra ítélte. Bozzay fellebbezett, inig dr. Gyen
ge az ítéletben megnyugodott.

Értesítés. A postát igénybe vevő közönség 
értesítették, hogy a meg birtokában levő 4 filléres 

I levelezőlapokra, mielőtt azokat elküldik, ragassza
nak még egy egy filléres postabélyeget, mert ennek 

' hiányában, cziinzettek a hiányzó díjrész kétszere
sét fizetik.

Drágább lesz a pálinka. A pénzügyminisz
tériumban azon üdvös és áldásos terv megvalósí
tásával foglalkoznak, hogy a fogyasztási adót a 
borra nézve lejehb szállítják, a pálinkára nézve 
pedig felemelik.

Helyreigazítás Lapom f. évi 4. számában 
.A revolver* ezime alatt az a hir jelent meg. hogy 
Maueseez István ganiesai lakos az issakóczi crdööri 
kunyhóból egy revolvert vitt el. Kijelentem, hogy 
ez a hir nem öreg Maueseez Istvánra vonatkozik, 
ki mint volt 48-as honvédhuszár a községben köz
tiszteletben áll, hanem fiára. Ez. a hir azonban 
minden alapot nélkülöz, mert nevezettet a z. éger- 
szegi kir. törvényszék felmentette a vád alól.

Az igazság érdekében teszem közzé ezt a 
helyreigazítást azzal, hogy részemről sértő szándék 
fen nem forgott.

A. Leudva. 1902. évi márczius 19-én.
BALKANYI ERNŐ

az Also-Lcndv&i Hirad" szerkesztője és kiadója
— A Zalamegyei Gazdasági Egyesület, már

czius hó 10-én tartott közgyűlésé Klek Ernő ur, 
ujnépi földbirtokos egy. tag. kezdésére felirt a 
Nagy méltóságú földmivelésügvi miniszter úrhoz egy 
len kikészítő és beváltó telepnek Zalainegyében 
Kanizsa város határában leendő felállítása iránt, s 
megbízta Elek Ernő egy. tagot, hogy ezen len ki
készítő telep érdekében egy értekezletet hívjon 
össze N-Kanizsán.

Ezen értekezlet f. hó 25-én N-Kanizsa város 
dísztermében folyt le számos érdeklődő megyei 
nagv és kisbirtokos jelenlétében, hol megjelent 
Für ■dy l.ajo gazd. szaktanár, ki a jelenvoltak 
élénk tetszése mellett vázolta a lentermelés hasz- 
n; l a gazilaközönségre. A jelenvoltak majd mind
egyike hozzá szólott a kérdéshez, s végül nagy 
egyöntetűséggel kimondottak, hogy a lentelep felál
lítását rendkívül üdvösnek és kívánatosnak tartják 
és az ügy tovább vitelére egyszükebb körű bizott
ságot választottak, melynek tágjai lettek: Husii vak

„ AI .SÓ-LEN IVV AI Hl R A DÓ *

lyen okos. Azt hiszi, hogy engem talán érdekel. 
Az meg. hogy mit tart én rólam, igazán nevetsége
sen közömbös. Egyszerűen nem vagyok kiváncsi a 
véleményre. Az ö .magas* személyisége, most 
már hatarozottan ellenszenves, sőt gyűlölöm is öt.

január 30.
Holnapután nálunk lesz zsur Sok lesz az 

uzsonán az édesség, beadtainhát egy kis keserű 
pilulát Ellának: Azt mondtam csak neki:

—  Ne félj Kllus, jól fogsz mulatni, nem ve
szi el senki Tettetett csodálkozással kérdezte: 
Ugyan kit?

No né, hát mit adod a naivai: Aha Elemért.
Miattam ott lehet az az ur, nekem ugyan

mindegy.
Hogy udta a közömböst. . . Bánt, hogy itt 

lesz, de feltűnés nélkül nem tehettem volna meg. 
hogy meg ne hívjam.

január 31.
Hát mit törődöm vele?. . . Nem lesz itt. ma 

délben levélben mentette ki magát, hogy nem jö- j 
bet a zsúrra elkeli utaznia . Éppen most. . . .  
Sajátságos. . . Eh, bánom is én.

január 31 éjjel
Már rág elmúlt éjfél és én még mindig nem 

tudok elaludni. . . Elhiszem, hogy elutazik, de 
szándékosan teszi. . . Hisz én vétettem semmit 
sem neki. hát mit akar tőlein ? miért bánt ? Ha az 
Ellát szereti, szeresse ne bántson engem. Én sem

Géza. Elek Ernő, Hr. Inkey Hál. Jefty Adolf. Gru 
ner Lajos, Kherdl Imre. Koller István, Lengyel 
Sándor, Luizer Sándor, Lövenstein Emil, Sommer 
Ignái-z, Steril Sándor. Strugel Géza, Szentmihályi 
Dezső, Yécsey Zsigmond. A bizottság Füredy tanár 
vezetésével megtekintette a telep helyét N-Kanizsa 
város határában Sáuer község közelében, mely 
terület-a jelenvolt szakértő véleménye szerint — 
egy ily telep felállítására predesztinálva van.

Nem kételkedünk N-Kanizsa város áldozat 
kézségében, hogy ezen telep felálitásához a kijelölt 
helyt átengedi, mert hisz ezt a város és Zalame- 
gye guzduközünségének jól felfogott érdeke egya
ránt kívánják.

A jelenvolt gazdák már 300 hold termelését 
biztosították, igy ha a magas kormány jó indulata 
is megnyerhető ezen ügynek, úgy már ez idén 
érezni fogjuk az .Első dunántúli len beváló és ki
készítő telep*nagy befolyását a zalamegyei gazda
sági viszonyokra.

Bámulatos haladás Igazán annak lehet
nevezni amit az emberi elme. építkezések, gépek, 
közlekedési eszközök előállításánál fokról fokra 
elért. De nemcsak az élettelen anyagból állít elő 
meglepő munkákat, hnne n az élőnövények 
tenyésztésével sem marad hátra ;milv óriási felada
tot végzett a szőlők ujratelepitesével továbbá a 
diszkertészet, gyümölesészot stb. terén. Vau 
azonban egy dolog amely mindeniknél rohamosab
ban terjed, ez az elökeritések létesítése. Igazán 
bámulatos haladásnak lehet nevezni azt amit már 
sok ezer birtokos és kisgazda az élő sövény 
ültetésekkel elért s joggal állíthatjuk, hogy nagy 
mulasztást követ el minden gazda kinek olcsó, 
örökös és teljasen árthatlan kerítésére van szüsége 
ha nem ezt alkalmazza, mert úgy kertek, udvarok, 
majorok, tanyák, legelők, hegyközségek, temetők, 
valamint kisebb és nagyobb birtokok stb. a 
legolcsóbban egyszersmindenkorra úgy zárhatók 
körül, hogy nemcsak ember de semmiféle apró 
állat he nem hatolhat. i'htve ki nem menekülhet, 
szóval a körülkerített részeket teljesen kulcsosai 
zárhatóvá teszi. Azért is terjed úgy el. hogy alig 
van az országnak oly része, ahol nigyban ne 
alkalmaznák, főelőnye lévén hogv agya?, homok, 
szikes, köves és vizenyős talajokban is  egyenlően 
dúsan tenyésző s legellentálóbh irtóztató nngv 
20— 25 söl nem ritkán 35 cinre elág. z itt tövisei 
a legremekebb örökös sövóyt kép v.ik, árnyékot 
nem tart s a levegőt átereszt1. Gyorsan fejlődik 
gyökhajtásokat nem nevel mint az akáez, orgona. 
Ha 2 éves korában a foldszinétő! 10—20 cm 
magasan fiirsszel levágatik. annyira inegsiirüsüdik, 
s izmos töviseivel ugv összeáll hogy azon sem, 
miféle állat meg az apró csirke sem hatolhat át- 
hozzá még oly olcsóság, hogy azt bárki megsze
rezheti : 1000 csemetét 6 írtért meg lehet kapni 
s ez elég 200 méter kerítés megörökítéshez. A 
legnagyobb tenyésztés az országban az „Érnieléki 
első szölőoltvány telepen* van —  Magy Kágya 
u p. Székelyhid —  ahol igen nagy gondot fordí
tanak ezen csemeték nevelésre, az ültetés és

VASÁRNAP MÁRCZIUS 30.

bántok senkit, hat miért okoznak nekem fájdalmat.
február 3.

Ma jött meg. Megérkezése után egy órával 
már itt volt hogy bocsánatot kérjen, mert nem jö
hetett el a zsúrra, de családi ügyben kellett haza 
utaznia s olyan meleg volt a nézése, mikor azt 
mondta, hogy nagyon-nagyon fájlalja.

február 3 éjjel
. . Nagyon - nagyon sajnálja. . . Nagyon, 

nagyon sajnálja hogy nem lehetett itt. . .
február 14.

Váratlanul jött ma ismét ide. Eleinte igen 
keveset beszélt. Szokatlanul keveset. Meg is kér
deztem .

—  Van valami baja?
Felelet helyett hirtelen ezt mondta:
—  Mi írt haragszik rcám, Lujzika?
Alig bírtam szóhoz jutni: a nevemen szólított.
— Én nem haragszom önre.

Nem tudom, hogy miképp engedhettem, de 
megfogta a kezemet.

— Nem is érdeinleném meg.
—  De maga bánt engemet mindig:
Vakmerő lett. Megcsókolta a kezemet. De ez

a vakmerőség jól esett nekem. Csupa melegség 
volt a szava:

—  Maga gyerek, gyerek gyerek.
február 15.

. . .  De azt a tréfát megteszem, hogy Éllát 
meghívom nz eljegyzésemre. FAY NÁNDOR.
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keídúsro nézve pedijj — bár az itten egyszerű 
~  ábrákkal ellátott nyomtatott ültetési és kezeh-M 
utasítást küldenek, díjtalanul minben rendeléssel. 
Kívánatra díszes fennyomatn árjegyzéket t- ingyen 
es bérmentve bárkinek, aki czimet egy levelező
lapon tudatja, üzen csatalogus megszerzése minden
kinek érdekében áll, még azoknak is akik srnmit 
rendelni nem akarnak, mert benne számos oly 
közlemények elbeszélések szép kepék -:b foglal 
tatnak melyek mindenkinek nagy szolgálatot 
tesznek, városon, falun, pusztán, gazdag" v é r 
szegény családnál egyaránt.

Értesités. Tollak (Ívnia liellalinezi lako-nal I' 

**• '* 1 ' " '*• H> lírakor liolllu li io !, s e>

rövidáru c/n,k'k. kii!■ ■ 111 ■ ■ |■ -/■ il ,;i;,n', .r-. , ■, i/j ,.s 

gazdasági tárgyak k'-niln.k nyilvános .u ..■■■■■ a|;t.

C S A r i M O  K  

K E R K A
—  történeti beszély —

Irta  : E. Dervarics Kálmán.

(Folytatás.)

Korka királynő volt az első, a ki levetkezelt
s a vízbe ment; hófehér ing volt rajta, a ....ly
mellén egészen az áliáig begombolva volt. ezenkí
vül bosszú fehér fürnö-köpeny volt rajta. Sziszegve 
lepett a vízbe, mert azt kissé hidegnek érezte. A 
víz már a patak szélén derékig ért neki. s ennek 
folytán igen élvezetes fürdésre volt kilátás.

Gyönyörűen nézett ki Kerka királynő; nyaka, 
s szabályos mezítelen karjai hófehérek valamik, 
arczát rüzsnpir öntötte el. szép sütétszöke lmja 
pedig kuszá t in omlott vállaira.

Néhány perez múlva udvarbölgyei is vala
mennyien benn lubickollak a vízben, érd. ,, s

volt ennyi szép hölgyet együil s egyszerre 
látni fürdeni.

Kedélyesen mászkáltak a derékig érő vízben 
ű zni is próbáltak, de miután egyikük sem tudott, 
próba közben fejjel bele- belebuktak a vízbe, s 

. axtau prüszkölve állták lábra, lágy kezükkel löröl- 
getve le urezukrol s lijükröl a csepegő vizet - 
ilyenkor mindnyalyun hangosan lelkaczagtak.

Igazan kedclyes mulatság volt az rajuk nézve, 
már csak azért is, mert ritkán élvezhetlek. A hu
nok folytonosan csatáztuk, s igy eddig nem jutott 
sem idő, se alkalom arra, hogy hölgyeik egy-egy 
folyóban, vagy patakban megfürödlicttck volna, s 
igy n őst ezen kedvező alkalom kel-z.res élvezet 
volt reájuk nézve, mert azt gond nélkül, távol a 
csaták zajától kényelmesen felhasználhattak.

A folyó vize valóban tiszta és átlátszó volt, 1 
s pedig annyira átlátszó, hogy a benne úszkáló 
apró halakat ugyeiikiut is meglátni lehetett, s ezek 
oly szelídek, oly bátrak voltak, hogy egészen a 
hölgyek testéhez közeledtek, s szájukat is ahhoz 
értették.

Kerka királynő igazán kedélyesen is mulatott 
velük, mindkét kezét fogásra készen a viz alá me
ntette, s a mint egy-egy halacska feléje közelített, 
mindkét tenyeret össze csapta, hogy a kis halat 
megfogja, az azonban nagyon ritkán s csak elvétve 
s került s ekkor is a síkos, fürge halacska kisiklott 
s villámgyorsan úszott tova.

Az udvarhölgyek is utánozni akarták a király 
nőt a halászatban, de nekik meg annyira sem -i 
került az.

Ezen kedélyes időtöltés mintegy negyedóráig 
tartott, ekkor az udvarhülgyek a fürdést- meg elé
gedvén, a királynő engedélyével kiléptek a vízből, 
s öltözködni kezdetlek. Kerka királynő azonban 
még a vízben maradt s folytatta euyelgéseit a kis 
apró hulakkul ; ily szakadatlanul tartott testimozgás 
közben gyönyörű arcza meg jobban kipirult, s fel 
felkaczagott. valahányszor egy-egy kis halat meg
kapnia sikerült, a mely azonban ismételten kisik
lott harmat ujjai közül.

A mint ilyképpen múlt az idő, az óriási Lülgy 
és bükkfák szétágazó terebélyes gallyaiktól észre 
sem vették, hogy az imént még a távolban látott 
sötét fekete felhő majdnem egészen fölöttük van. 
s most sem vették volna észre, ha egy vakító vil
lámlás. s az azt nyomban követő borzasztó dörgés 
nem figyelmeztette volna őket arra.

Kerka királynő megrémülve csapta össze ke
zeit, s majdnem eszét vette el az ijedt ég, ró
zsás arcza egyszerre halott bálvánnyá lön. « egész 
teste reszketett a félelemtől.

(folytatása következik)

1016 1902. tlkvsZ.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek- 

konvv hatóság közhíré teszi, hogy Bellatincz- 
vnh-ki takarékpénztár végrehajtat. nak Mauc-eez 
■**,4n Tivadar Márk, Bzobotin Mátyás és 8 
János ganicsai lakos végrehajtást szenvedő ellem 
17<> kor. - üli. tökekövcteles és jár. iránti végre
ha jt:,ü gyében  az also-lend ai kir. járásbíróság 
területen h-vö a Ganicsa község halárában fekvő: 

n ganicsai 162. «z. tjkvben + 5. s.»r 390 
hrsz alatt felvett sül t  1. alatti bejegyzés szerint 
M’"ieseez Istvánt illető az adó alapján 118 koro
nára becsült egész ingatlanra 118 korona kiki
áltási árban ;

a ganicsai 74. sz. tjkvben A I. 10-13. sor 
171 h. 330 h. 390’b 4S9 h. Iirszámu Kézietekből 

B. 6. alatti bejegyzés szerint 1 s részben 
Manesecz Istvánt illető, az adó alapján 514 koro
nára beesült részletre 514 korona kikiáltási árban ;

a ganicsai 76. sz. tjkvben A I. 3. sor 223. 
hrszam alatt felvett sa  It. 1 -6 . alatti bejegyzés 
szerint Tivadar Anna. Kollár Istvánné. Tivadar 
Maria. Cetek Istvánné. Tivadar István, Tivadar 
Jozsi f kiskora Tivadar Ilona kiskorút egyenlő 
arányban vagyis 5 ao-s «n részben; a B. 7. 8. 10. 
I I .  alatti bejegyzések szerint Tivadar Mark. Tiva
dar Iván kiskorút Tivadar Mihályt és Tivadar 
Mara kiskorút egyenlő * so * «» részben és a H 
l ». 16 alatti bejegyzés szerint Tivadar Márk és 
Tivadar Ivánt 8 no részben s egyenlő arányban 
illető i.z adó alapján 13 koronára becsült egész 
ingatlanra a végreh. tö.rv. 156. tj-a al ipján 13 
korona kikiáltási árban, oly hozzáadással, hogy 
■' ’ ■ 1. 2. alatti haszonélvezeti jogok az árverés
sel nem érintetnek.

a ganicsai 137. sz. tjkvben A. I. 1. sor 140. 
hrsz. alatt felvett ingatlanból a It. 8. é- 17. alatti 
bejegyző* -v.i*rint Tivadar M irkot illető az adó 
alapján 92 koronára becsült * részre oly ho/.zá- 
a lássál hogy a C. 1. 2. alatti haszonélvezeti jogok 
az ; rveréssel nem érintetnek 92 korona kikial 
tásj árban;

a ganicsai 243. sz. tjkvben +1  2. sorszám
alatt felve t és pedig:

a f  1. sor 4'i3. hrszám alatt felvett s a B. 1
I —6. lalti bejegyzés szerin' egyenlő -V«o-s «u rés/- I 
ben 7 .'alig István. Tivadar Anna. Kollár Istvánné.
I ivadar Isván. Tivadar József kiskorú Tivadar 
Magda kiskorú Tivadar Ilona kiskorú, a 15. 7. II 
alatti bejegyzések szerint egyenlő 8 «o-8 ao részben 
I ivadar Márk. Tivadar And a- kiskorú Tivadar 
Iván kiskorú Tivadar Mihály kiskorú Tivadar B ira 
tulajdonául felvett az adó alapj.au 240 koronára 
becsült egész ingatlanra a végreh. törv. 156. §-n 
alapján azzal, hogy a C 1 2 alatt bekebelezett 
haszonélvezeti jogok érintetlenül maradnak 24 ko
rona kikiáltási árban;

a + 2. sor 484. hrszám alatt felvett s a B.
1 6. alatti bejegyzések szerint egyenlő 5 #o 5 «o
részben Zsilig István, Tivadar Anna. Kollár 
Istvánné. Tivadar I-tv.iu, Tivadar József kiskorú, 
Tivadar Magda, kiskorú. Tivadar Ilona kiskora,- 
a B. 7 11. alatti bejegyzések szerint egyenlő
8 én-8 *0 részben Tivadar Mark. Tivadar András 
kiskorú, Tivadar Iván kiskorn, Tivadar Mih ily 
ki-korn és Tivadar Bára tulajdonául felvett az adó 
alapján 230 koronára becsült egész ingatlanra a 
végi-eb. törv. 156 $ a alapján, azzal hogy a C.
1. 2. alatt bekebelezett haszonélvezeti jogok érin
tetlenül maradnak 230 korona kikiáltási árban ;

n ganicsai 244. sz. tjkvben + 2— 3. sorsz. 
alatt felvett és pedig :

n + 2. sor 333. hrszám ulatt felvett ingat
lanból a B. 7. alatti bejegyzés szerint Tivadar I 
Márkot illető, az adó alapján 61 koronára becsült 
1 io részre 61 korona kikiáltási árban;

a + 3. sor 387. hrszám alatt felvett ingat
lanból a B. 7. alatti bejegyzés szerint Tivadar 1 
Markot illető az adó alapján 55 koronára becsült | 
'  io részre 55 korona kikiáltási árban azzal, hogy 
az árverés által n ganicsai 244. sz. tjkvben G. 2. 
alatt bekebelezett haszonélvezeti jog nem érintetik ;

a ganicsai 276. sz. tjkvben + 1* sor 222. j 
hrszám alatt felvett s a B. 3 -7. sorszám bejegy
zés szerint 5 6n-r’ #o részben Tivadar Mária Telek 
Istvánné, Tivadar István, Tivadar József kiskorú. 1 
Tivadar Magda kiskorú. Tivadar Ilona kiskorú a 
It. 13. alatti bejegyz.es szerint Tivadar Magdolna 
Berendics Istvánt ’’ «o részben. a It. 8. 10. 12. 
alatti bejegyzések szerint Tivadar Márk. Tivadar 
István kiskorú, Tivadar Mihály kiskorú és Tivadar 
Barát 8 *«-* részben :

VASAKNAJ* MÁROU1U 2*.

a It. 16. 17. alatti átjegyzesek szeriül Tiva
dar Márk es Tivadar Istvánt egyenlő aranyban
továbbá 8 só részben illető az a<b> alapján 194 
koronára becsült egész ingatlanra a v. greh. törv. 
l »'i §-a értélineb'-n 195 korona kikiáltási ári án 
az/al. hogy a C. I. 2. alatt, bekebelezett haszon
élvezeti jogukat az árverés nem érinti.

a ganicsai 277. sz. tjkvben + I. sor 138. 
hrszam alatt felvett es a B. 3 5. 6 7. 14 17. 
alatti bejegyzések szerint 5 «e-a 6o rés ben Tivadar 
István. Tivadar Magda kiskora, Tivadar Ilona kis
korát, Tivadar Magdolna férj. Berendiás Józsefne, 
Tivadar Józsefei a B. 1! 19 alatti bejegyzések
szerint * 6o részben es egyenlő arányban T vad ír 
Márk es Tivadar Ivánt: a B. 12.13 alatti bejegy- 
ze-ek szerint 5 6o részben és egyen'ö arányban 
Berendiás Iván es neje Tivadar Uonat;

a 6- 7. 9. 11. uiatti bejegyzések szerint 
I ivadar M.ir; Tivadar Iván kiskorú, Tivadar Mihály 
kiskorú es Tivadar Bárát * »o-8 $o részben illetté 
z adó alapján 260 koronára becsült egész ingat
lanra a végi eb. törv. 156. tj-a alapjai! uzzal, hogy 
a b. 1. alatt bekebelezett haszonélvezeti jog az 
árveressel nem érintetik —  210 korona kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és hogy a feuucbb 
megjelölt ingatlanok az

KI02. évi április hó 28-ik napján 
délelőtt 10 órakor Ganicsa községben a közseg- 
biro házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alolis eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
rész becsárának 10“ o-át készpénzben, vagy az 
l>t8I : LX t. ez. 42. tj-abau jelzett árfolyammal 
s/.áinitott és az 1881. évi november nő 1-én 3333. 
sz. a. kelt Iga/.ságiigymisteri rendelet 8. §-abun 
kijelölt ovadekkepcs értékpapírban a kiküldött 
kezéhez lettcmii. avagy az 1881 ; LX, t. ez. 170.

értelmében a bánatpénznek u bizonyságnál elő
leg' - elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vény t átszolgáltatni.

Kelt Als-Londván 1902. évi márczius 25.
Az a.-lcndvai kir. jbiróság mint telekkönyvi

hatóság
/>r. Andrásovics, kir. albiró.

8567 901. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kozma Márton 
racz kanizsai lakos végrehajtattalak Horváth Anna 
ö/.v. Soós Tituszné es Soós Teréz férj. Göncz 
L ijosné örökösei, nevs/erint Göncz Mari reszneki, 
Göiicz Erzsc lenti-i es I)r. Wollak Adolf ügyvéd 
ügygondnok által képviselt Göncz Erzse Szabó 
Vendelne ismeretlen tartózkodásu végrehajtást 
szenvedők elleni 725 kor. 42 fill. tokeköveteles és 
jár. iránti végrehajtási ügyében az also-lendvai 
kir. járásbíróság területén levő Lenti község hatá
rúban fekvő:

a lenti-i 46. sz. tjkvben + 3. sor 1168. hrsz. 
alatt Soós Titusz özvegye szül. Horváth Anna és 
Göncz Lajosné szüi. Sons Terézia nevén álló az 
adó alapján 868 koronára becsült egesz ingatlanra 
868 korona kikiáltási árban az árverest elrendelte, 
és hogy a fenuebb megjelölt ingatlanok az 

1902. évi április hó 21-ik napján 
déle itt 10 órakor Lenti községben a községbiró
h.i. .mai megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
á'lupitott kikiáltási áron alul ise'adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok bccsáranak 10" ,-át készpénz en, vagy az 
I ivil : LX. t. ez. 42. jj-aban jelzett árfolyammal 
s ámított és az 1881. évi november hó 1-én 3*333. 
sz. a. kelt igazsiigügyministeri rendelet 8-ábau 
kijelölt óvadekkepes értékpnp'rbun u kiküldött ke
zel ez letenni, avuby az 1881. LX. t.-cz 170. §-a 
er.e'mébcn a bánatpénznek a bíróságnál előlegei 
ellie yezésröl kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Alsó-Lendván, 1902. évi január 17*én.
Az a.-lendvai kir. j ’ Íróság mint telekkönyvi

hatóság.
Dr. Andrásovics, kir. albiró.

900 902. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbimsúg mint telek

könyvi hatoság közhírré teszi, hogy Tower János 
győri lakos végrehajtat'műk Tamás Miklösné szül. 
Gsiesek Anna úgyis mint kiskorú leánya Tamás 
Borbála s gyámja. Csicsek József Tabun János se 
neje Gartl Mán hosszulahisi lakos végrehajtást
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'íenvedellok i lleni 2978 kor. 1<> fill. tőkekövete
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyeben nz 
a'so-lemlvai kir. járásbíróság területén levii 
Roaszufalu község határában fekvő a bosssfaltisi 
22. S7.. tjkvben A I I .  2 4. •». sor 28 a. 35 a. 
203 a. 357 hr«/úmok alatt felveti s egészben 
( Isiesek József. ÍNn-ek Anna és Tamás Borbála 
kiskorú nerén álló, az adu alu|-jan 1869 koronára 
becsült egész ingatlanra 1809 korona kikiáltási 
árban:

a hossziifalusi 400. sz. tjkvben + I. sor 
220. hrs/áin alatt egészben Gsicsek József, Csiesck 
Anna és Tamas Borbála kiskorú nevén alln. az 
adu alapján 153 koronára beesni*, egesz ingatlanra 
153 korona kikiáltási árban;

n hosszuf.ilii'i ötül. sz tjkvben A. I. 1 —<». 
s a 248 e. 233 a. 282 a. 3ÖT. a. 484 e. 450 a. 
hrszámok alatt egészben Gsicsek József, G.'icsek 
Anna és Túrná' Borbála ki-koru névén álló, az 
adó alapján 550 koronára becsült egész ingatlanra 
550 korona kikiáltási árban;

a hossziifalusi <584. sz. tjkvben A. 1. 1 3. 
sor 326. 485. 4*11 hrszámok alatt egészben <>i- 
csek Anna ö/.v. Tamas Miklósáé tulajdonául fel
vett, az ad<< alapian 500 koronára becsült ingat
lanra 500 koron i kikiáltási árban:

a hnsszufalu<i 700. sz. tjkvben + 1 s a 
4*10 a. hr.'Z. alatt egészben Talian János ,•« neje 
Oaal Mari tulajdonául felveti az mlo alapján 
158 kor.-ra hcc-utt egé'Z ingatlanra 153 korona 
kikiáltási árban, az álverest elrendelte, es hogy a 
fonnehh megjelölt ingatlanok az

1002. e\ i május hó 26 k napján 

délelőtt 10 orakor Alsó-Lendvána Kir. járásbíróság 
telekkönyvi hatóságnál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok 
heesárunuk lO c-.it készpénzben vagy az az 1881 : 
I.X. t.-cz 42. f-ában jelzett árfolyammal számított 
es az 1881. évi november hó 1-en 3333. sz. a. 
kelt iga/ságügymiuisteri rendelet 8. §-ahnn kijelölt

ovadekképes értékpapírban a kiküldött kézéhez 
letenni, avagy az 1881. |.\. t.-cz. 170. S a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Alsó-Lendván, 1901. évi február hó.
A kir. járásbíróság tlkvi hatósága.

/>r. Andnisuvics kir, aljbiró.

Üzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a n é. közönség be

cses tudomására hozni, hogy Alsó-L end- 
ván a föutczában levő Sehwarcz József-féle 
házat (a Poppel Lajos-féle vendéglővel 
szemben) megvettem és f. évi április hó 1 - löl

c z ip ő - U z l e  t e m e t

a saját házamba áthelyezem.
Ajánlom dúsan felszerelt úri-, női- és 

gyermekezipö raktáromat. \ czipök 
kiváló elegánczia és tartósságuk által minden 
egyébb ilyen készítményt felülmúlnak.

O lc só s á g  p á ra tla n  11

Mérték szerinti czipök gyorsan és olcsón 
készíttetnek el.

Teljes tiszteieltel

Báder Hermán
czipész

Alsó-Lendván.

Szölöoltványok
szók vany minőségben.

A legkiválóbb 42 bor- és csemegelajokban 
fajtisztán, teljes jótállással.

É l ö k e r i t é s .
Gledilschia csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi tör
lesztésre is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövény- 
növény. Kz az egyedüli, melyből oly örökös 
kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül 
csekély kiadással, melyen nemhogy ember, 
de semmiféle állat, még ;iz apró nyulak sem 
hatolhatnak át. Mind-n rendeléshez rajzok
kal ellátott ültetési és kezelési utasítás mel- 
lékcltctik. Kzer csemege elég 200 méterre. 

— Ára l» frt.
Óriási jövedelmet biztosító 

. . . .  , , ,  voltánál fgva . ennek te-
I J l O C S e i l l C l c K .  "yésztése számosgaz.laság-

Szines fénynyomatu föá'jegyzék ingyen és 
hét mentve küldetik minden rendelési köte- 
lezettseg nélkül. Az árjegyzésen kivid még 
egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt ezitnére 
ingyen és bérmentve küldetni kéri. mely nin
csen az a ház. vagy esalád a hol annak tar
talmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, 
pusztán, gazdag vagy szegény családnál egy
aránt így még azoknak is igen érdekében 
áll. kik rendelni semmit nem akarnak mert 
benne számos oly közlemények foglaltatnak, 
melyek mindenkinek nagy szolgálatot lesznek. 
Ó im : Érmelleki első szölöoltvány-telep ~

NAGY GÁBOR Nagy-kágya, u. p. Szekelyhid.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom fömliveit.
F R A N K L 1 N -T Á R S U L A T

k i a d á s a

®  t  M , f  K i Ij Ft ©  Kt,
ezim alatt egyöntetű szép kiadás
ban, 55 kötetben, díszes vászon- 
kötésben adja közre a Franklin- 
TArsulat. Tartalmazza:
‘ Arany János Kisfaludy Károly 
‘ Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Balint Kölcsey Ferencz 
‘ Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
C.siky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonay V. M l'ázman Péter 
‘ Cxuczor tierg. Petőfi Sándor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
F.ötvös József br. Széchenyi l-t. gr. 
Fazekas Mihály ‘ Szigligeti F.d" 
‘ tiaray János Teleki László gr. 
Cyö.'igyössv I. ‘ Tompa Mihály 
(ivadanyi József ‘ Vajda Janó- 
Kármán József ‘ Vörösmarty M. 
Katóim József Zrinvi Miklós 
Kazinczy Fér. müveit.
•Kemény Zsigm.

Népies lynt Nepbnlladák
• A csillaggal jelzett remek- 

irók kiadási jogát a Franklin Tár
sulat magának szerződésileg biz
tosította. úgy hogy azt más kiadó 
ki nem adhatja, ezen Írók müvei 
más versenvgyüjleiuényben meg 
nem jelenhetnek.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók 6b le'les kötete felöleli 
a legbecsesebbet, mit a magyar 
szellem teremtett és hivatva van 
arra. hogy minden családi könyv
tár gerincze legyen.

A Franklin fele Magyar Re
mekírók kiállítása méltó a nem
zeti mii jelentősegéhez. Kötése 
palynnyertes, művészi, erős angol 
vaszonkölés. a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló; betűi 
kidőli e czélra készülnék.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók öt kötetes sorozatokban 
jelennek meg 1902. februártól 
kezdve é* azontúl'minden félév
ben egy egy ót kötethói álló so
rozat.

A Franklm-félc Magyar Remekírók
elöli/, tőinek külön kcdvcziutMiyképcn a 
iii"s| m.-e...|. t,ö ii| magyar Shakspere* 
kiadas 6 iask>>« kötetben. diszkói.-sben 
20 korona kivételes úrban s/allitta 
tik. botolt e kiadás bolti ára .'Ml korona 
les/, es a /. eddig forgalomban volt 
Shakspere kiadás ion koronába korlát 

Legkiválóbb költőink remek fordítá
saiban közli Shakspere remekeit e ki 
ada». név szerint: Arany János. Petőfi. 
Vörösmarty. Szász Károk. I.evny József. 
Arany László. Rákosi Jenő, Oyrtry Vil
mos átültetésében. Kz az egyetlen tel
jes magyar Shakspere. és értékes ki- [ 
egés/itöje a Magyar Remekírók gyűj
teményének. Megrendelhető a Magyar 
Remekírók-kai egyidejűleg

A Franklin-féle Magyar Remekírók 
kötetnyi lelje* gyűjtemény ára 220 

korona, mely összeg havi részletekben 
liirlcezthetö : a hat köteles teljes Shaks- 
peri’ kedvezmény ára 20 kor a Remek
írók előfizetőinek, ha a két mű együt
tesen rendeltetik meg.

Sajtó ala rendezik 
és az illető író éle
tét és munkáinak 
jellemzését felölelő 
bevezetesselellátjak

Alexander Urrnát 
Angyal Dávid 
Hadn > Ferencz 
Bánóezi József 
Beöthy Zsolt 
Berzoviezy Albert 
Bayer József 
Endrödy Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenc/y Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
lleinricli (iiisztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay J zsef 
Négvessy László
Rákosi Jenő
Riedl Frigyes 
Szécliv Károly 
Szeli Kálmán 
Váezi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén

E fénves névsor biz
tosítékot nyújt arra 
ne,ve, hogy a Ma- 
gyár Remekírók meg 
bízható szövegét ad
ja a lőlvett munkák
nak. s hogy minden 
életrajz ónálló becsű 
munka lesz

A Franklin Tarsuliit altul kiadott ..Magyar Remekírók" nagy 
értékét rendkívül emeli, hogy annak kiegészítője a

Teljes Magyar Shakspere,
Kisfaludy-Tarsaság által kiadott s költőink: Arany. Petőfi, Vörös
marty. Száz Károly. Lévay, Arany László. Fejes. üreguss, Györy 
Vilmos. l.örinczy-Lchr, Rákosi .lem* Szigligeti áltál fordított kiadása. 
F.z a fordítás ma már magyar romekiro-számba megy, mert azt 
halljuk a színpadról, ezt idézzük lepten-nyomon: átment u nem
zet vérébe.

A teljes magyar Shakspere-i kedvezményes áron kapják a 
-Magyar Remekírók* megrendelői, vagyis a hat kötetes díszesen 
bekötött munkát 30 korona bolti ár helyett 20 koronáért, hu mind 
a két munkát megrendelik.

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedés vagy 
a Franklin-Tarsulat Budapesten.

M EG REN D ELŐ  JEG Y .

Alólirott könyvkereskedésében

— ezennel rendel
Péld. Magyar Remekírók 55 kötet 220 kor.

Shakspere összes színmüvei ti kötet 30 kor. 

helyett 20 kor. kedvezményes áron.

. Shakspere összes színmüveit 6 kötetben 

külön (a Magyar Remekírók nélkül) 30 korona, 
bolti áron es kéri a szállítási föltételek közlését 

Hely: N év :

Nyomatott Halkanyi Ernő könyvnyomdájában  Msó-I.ei irtván.


